
Gebete
aus der Freitagsansprache seiner Heiligkeit  

Hadhrat Mirza Masroor AhmadABA, Khalifatul Masih V. vom 05.04.2024

In seiner Freitagspredigt präsentierte  

Hadhrat Khalifatul Masih V.ABA eine Zusammen-

stellung von Gebeten aus dem Heiligen Qur‘an, 

Gebeten des Heiligen ProphetenSAW und Gebeten 

des Verheißenen MessiasAS. 

Er betonte die Wichtigkeit der Bittgebete sowie der 

ihnen inneliegenden Weisheiten. 

Zudem machte seine HeiligkeitABA auf das häufige 

Rezitieren und Nachsinnen dieser Gebete auf-

merksam.



Gebete aus dem  

Heiligen Qur an



1 | 34

Gebete aus dem  

Heiligen Qur an

﴾۲﴿ۙ ہِ رَبِّ العٰۡلَمِینَۡ 
ٰ
ہِ الرّحَۡمٰنِ الرّحَِیۡمِ ﴿۱﴾ الَحَۡمۡدُ للِّ

ٰ
بِسۡمِ اللّ

ؕ﴿۴﴾ اِیّاَکَ نعَۡبُدُ وَاِیّاَکَ  ینِۡ  ۙ﴿۳﴾ مٰلِکِ یوَمِۡ الدِّ الرّحَۡمٰنِ الرّحَِیۡمِ 
ذِینَۡ 

َ الّ صِرَاطَ   ﴾۶﴿ۙ المُۡسۡتَقِیۡمَ  رَاطَ  الصِّ اِہۡدِناَ   ﴾۵﴿ؕ نسَۡتَعِینُۡ 
﴾۷٪ آلیِّنَۡ ﴿

َ
انَعَۡمۡتَ عَلَیۡہِمۡ ۙ۬ غَیرِۡ المَۡغۡضُوبِۡ عَلَیۡہِمۡ وَلاَ الضّ

„Im Namen Allahs, des Gnädigen, des Barmherzi-
gen. Aller Preis gebührt Allah, dem Herrn der Wel-
ten, dem Gnädigen, dem Barmherzigen, dem Meis-
ter des Gerichtstages. Dir allein dienen wir und zu 
Dir allein flehen wir um Hilfe. Führe uns auf den 
geraden Weg, den Weg derer, denen Du Gnade er-
wiesen hast, die nicht (Dein) Missfallen erregt ha-
ben und die nicht irregegangen sind.“

Der Heilige Qur‘an, Sure 1 (Al-Fatiha)
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الاٰۡخِرَۃِ  وَّفیِ  حَسَنَۃً  نیَۡا  الدُّ فیِ  اٰتِنَا   
ۤ
رَبّنََا

ارِ ﴿۲۰۲﴾
َ
حَسَنَۃً وَّقنَِا عَذَابَ النّ

„Unser Herr, beschere uns Gutes in die-
ser Welt und Gutes in der künftigen und 
bewahre uns vor der Pein des Feuers.“

Der Heilige Qur‘an, Sure 2 (Al-Baqara), Vers 202
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اقَۡدَامَنَا  تۡ  وَّثبَِّ صَبرًۡا  عَلَیۡنَا  رِغۡ 
ۡ
افَ  

ۤ
رَبّنََا

وَانصُۡرۡناَ عَلَی القۡوَمِۡ الکٰۡفِرِینَۡ ﴿۲۵۱﴾ؕ

„O unser Herr, gieße Standhaftigkeit 
über uns und festige unsere Schrit-
te und hilf uns wider das ungläubige 
Volk!“

Der Heilige Qur‘an, Sure 2 (Al-Baqara), Vers 251
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تحَۡمِلۡ  وَلاَ  رَبّنََا   ۚ اخَۡطَانۡاَ  اوَۡ   
ۤ
سِیۡنَا

َ نّ اِنۡ   
ۤ
تؤَُاخِذۡناَ لاَ  رَبّنََا 

رَبّنََا   ۚ قَبۡلِنَا  مِنۡ  ذِینَۡ 
َ الّ عَلَی  حَمَلۡتَہٗ  کَمَا  اِصۡرًا   

ۤ
عَلَیۡنَا

 ٝ لنََا  وَاغۡفِرۡ   ٝ ا 
َ
عَنّ وَاعۡفُ   ۚ بِہٖ  لنََا  طَاقَۃَ  لاَ  مَا  تحَُمِّلۡنَا  وَلاَ 

٪﴾۲۸۷﴿ الکٰۡفِرِینَۡ  القۡوَمِۡ  عَلَی  فَانصُۡرۡناَ  مَولۡنَٰا  انَتَۡ   ٝ وَارۡحَمۡنَا 

„Unser Herr, strafe uns nicht, wenn wir uns vergessen 
oder vergangen haben; unser Herr, lege uns nicht eine 
Verantwortung auf, wie Du sie denen auferlegtest, die 
vor uns waren. Unser Herr, bürde uns nicht auf, wozu 
wir nicht die Kraft haben, und lösche unsere Sünden 
aus und gewähre uns Vergebung und habe Erbarmen 
mit uns; Du bist unser Meister; also hilf uns wider das 
ungläubige Volk.“

Der Heilige Qur‘an, Sure 2 (Al-Baqara), Vers 287
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وَہَبۡ  ہَدَیتَۡنَا  اِذۡ  بعَۡدَ  قُلُوبۡنََا  تزُِغۡ  لاَ  رَبّنََا 
کَ انَتَۡ الوۡہََّابُ ﴿۹﴾

َ دُنکَۡ رَحۡمَۃًۚ  اِنّ
َ لنََا مِنۡ لّ

„Unser Herr, lass unsere Herzen nicht 
verderbt werden, nachdem Du uns ge-
leitet hast, und gewähre uns Gnade von 
Dir; gewiss, Du allein bist der Gewäh-
rende.“ 

Der Heilige Qur‘an, Sure 3 (Āl 
‚
Imrān), Vers 9
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يغَْفِرُ  وَلاَ  کَثِیرًا  ظُلْمًا   نفَْسِيْ   ظَلَمْتُ  إِنيِّ  ہُمَّ 
ٰ

الَلّ
نْ  مِّ مَغْفِرَۃً  ليِْ  فَاغْفِرْ   ، نتَْ 

َ
أ إِلاَّ  نوُبَ 

ُ
الذّ

الرّحَِیْمُ  الغَْفُورُ  نتَْ 
َ
أ کَ 

َ إِنّ وَارْحَمْنيِْ  عِنْدِکَ، 

„O Allah! Ich habe oft wider meine Seele 
gesündigt und niemand außer Dir kann 
Sünden vergeben. So verzeih mir aus Dei-
ner Vergebung heraus und erbarme Dich 
meiner. Wahrlich, du bist der Allverzei-
hende, der Barmherzige.“  

Sahih Bukhari
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 کْبرَُ کَبِیرًا 
َ
ہُ أ

ٰ
ہُ ، وَحْدَهُ لاَ شَرِیکَْ لہَُ ، الَلّ

ٰ
لاَ إِلہَٰ إِلاَّ اللّ

ہِ رَبِّ العَْالمَِینَْ 
ٰ
ہِ کَثِیرًا، سُبْحَانَ اللّ

ٰ
،  وَالحَْمْدُ للِّ

ہِ العَْزِیزِْ الحَْکِیْمِ .....
ٰ
، لاَ حَولَْ وَلاَ قُوّۃََ إِلاَّ بِاللّ

ہُمَّ اغْفِرْ ليِْ وَارْحَمْنيِْ وَاہْدِنيِْ وَارْزُقْنيِْ
ٰ

 الَلّ

„Niemand ist anbetungswürdig außer Allah. Er ist 

allein. Er hat keinen Partner. Allah ist der Größte 

und Ihm gebührt jegliches Lob. Gepriesen sei Allah, 

der Herr aller Welten. Es gibt weder eine Macht, noch 

irgendeine Kraft außer Allah, dem Erhabenen, dem 

Allweisen.“„O Allah! Verzeih mir und habe Erbar-

men mit mir und führe mich und versorge mich.“

Sahih Muslim
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وَارْحَمْنيِْ ليِْ  اغْفِرْ  ہُمَّ 
ٰ

الَلّ
  وَاہْدِنيِْ وَعَافنِِی وَارْزُقْنيِْ 

„O Allah! Verzeih mir und habe Erbar-
men mit mir und führe mich und beschüt-
ze mich und versorge mich.“

Sahih Muslim
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سْتَغْفِرُکَ 
َ
ہُمَّ إِنيِّْ أ

ٰ
نتَْ سُبْحَانکََ ، الَلّ

َ
لاَ إِلہَٰ إِلاَّ أ

ہُمَّ زدِْنيِْ عِلْمًا، 
ٰ

لکَُ رَحْمَتَکَ ، الَلّ
َ
سْأ

َ
لذَِنبِْيْ ، وَأ

مِنْ  ليِْ  وَہَبْ  ہَدَیتَْنيِْ،  إِذْ  بعَْدَ  قَلْبِيْ  تزُِغْ  وَلاَ 
نتَْ الوْہََّابُ۔

َ
کَ أ

َ دُنکَْ رَحْمَۃً۔ إِنّ
َ لّ

„O Allah! Niemand ist anbetungswürdig außer 

Dir. O Allah, ich bitte Dich um Vergebung für 

meine Sünde und bitte um Deine Barmherzig-

keit. O Allah, mehre mich an Wissen und lass 

mein Herz nicht verderbt werden, nachdem Du 

mich geleitet hast, und gewähre mir Gnade von 

Dir. Gewiss Du allein bist der Gewährende.“ 

Sunan Abi Dawud
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سْتَغِیْثُ
َ
ومُْ بِرحَْمَتِکَ أ یاَ حَيُّ یاَ قَیُّ

„O Lebendiger und Sich Selbst-Erhalten-
der! Deiner Gnade wegen rufe ich [Dich] 
um Hilfe.“ 

Sunan al-Tirmidhi



12 | 34

Gebete des  

Heiligen ProphetenSAW

تيِْ 
َ الّ بِرحَْمَتِکَ  لکَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنيِّْ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ

نْ تغَْفِرَ ليِْ  
َ
وَسِعَتْ كلَُّ شَيْءٍ أ

„O Allah! Ich bitte Dich Deiner Barmher-
zigkeit wegen, die alles umfasst, dass Du 
mir vergibst.“ 

Sunan Ibn Majah
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رِیقِْ الأْقَْومَِ
َ

رَبِّ اغْفِرْ وَارْحَمْ وَاہْدِنيِْ لطِّ

„O mein Herr, vergib mir und sei mir gnä-
dig, und führe mich auf den Weg, welcher 
der am meisten rechte, gerade und feste 
ist.“ 

Musnad Ahmad
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عُوذُْ 
َ
وَأ القْبَرِْ،  عَذَابِ  مِنْ  بِکَ  عُوذُْ 

َ
أ إِنيِّْ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ

بِکَ  عُوذُْ 
َ
وَأ الِ،  جَّ الدَّ المَْسِیحِ  فتِْنَۃِ  مِنْ  بِکَ 

إِنيِّْ  ہُمَّ 
ٰ

۔الَلّ المَْمَاتِ  وَفتِْنَۃِ  المَْحْیَا  فتِْنَۃِ  مِنْ 
ثمَِ وَالمَْغْرمَِ۔ 

ْ
عُوذُْبِکَ مِنَ المَْأ

َ
أ

„O Allah, ich suche Deine Zuflucht vor der 

Strafe des Grabes und suche Deine Zuflucht 

vor dem Unheil des Dajjal, und ich suche Dei-

ne Zuflucht vor den Versuchungen des Lebens 

und den Mühen des Todes. O Allah, ich suche 

Deine Zuflucht vor der Sünde und der finan-

ziellen Not.“ 

Sahih Bukhari
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عُوذُْ 
َ
أ إِنيِّْ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ ثمَِ۔ 

ْ
وَالمَْأ وَالمَْغْرمَِ  وَالہَْرمَِ  الکَسَلِ  مِنَ  بِکَ  عُوذُْ 

َ
أ إِنيِّْ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ

شَرِّ  وَمِنْ  القبَرِْ،  وَعَذَابِ  القبَرِْ  وَفتِْنَۃِ  ارِ، 
َ
النّ وَعَذَابِ  ارِ 

َ
النّ فتِْنَۃِ  مِنْ  بِکَ 

المَسِیْحِ  فتِْنَۃِ  شَرِّ  مِن  بِکَ  عُوذُْ 
َ
وَأ الفَقْرِ،  فتِْنَۃِ  شَرِّ  وَمِنْ   ، الغِنَی  فتِْنَۃِ 

مِنَ  قَلْبِيْ  وَنقَِّ  وَالبْرََدِ،  لْجِ 
َ
الثّ بِمَاءِ  خَطَایاَيَ  اغْسِلْ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ  ، الِ  جَّ الدَّ

وَبیَنَْ  بیَْنيِْ  وَباَعِدْ  نسَِ،  الدَّ مِنَ  الأبَْیَضَ  وبَْ 
َ
الثّ یْتَ 

َ
نقَّ کَمَا  الخَْطَایاَ  

خَطَایاَيَ کَمَا باَعَدْتَ بیَنَْ المَْشْرِقِ وَالمَْغْربِِ

„O Allah, ich suche Zuflucht bei Dir, vor Trägheit und dem Grei-

senalter, vor Verschwendung und der Sünde. O Allah ich suche 

Zuflucht bei Dir vor der Strafe des Feuers, des Unheils des Feuers 

und des Grabes, und der Strafe des Grabes. Ebenfalls vor dem 

Unheil und dem Übel des Reichtums und vor dem Unheil und 

Übel der Abhängigkeit und vor dem Unheil des Dajjal. O Allah, 

wasche meine Fehler mit eiskaltem Wasser aus und reinige mein 

Herz von Fehlern, so wie ein weißes Stück Stoff gewaschen wird, 

um den Schmutz zu beseitigen. Lege eine Entfernung zwischen 

mir und meinen Fehlern, so wie du eine Entfernung zwischen 

dem Westen und dem Osten festgelegt hat.“

Sahih Muslim
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مُلْکُ  لکََ  الحَْمْدُ  وَلکََ  فیِْہِنَّ  وَمَنْ  وَالأْرَْضِ  مٰوٰتِ  السَّ مُ  قَیِّ نتَْ 
َ
أ الحَْمْدُ  لکََ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ

 ، فیِْہِنَّ وَمَنْ  وَالأْرَْضِ  مٰوٰتِ  السَّ نوُرُ  نتَْ 
َ
أ الحَْمْدُ  وَلکََ  فیِْہِنَّ  وَمَنْ  وَالأْرَْضِ  مٰوٰتِ  السَّ

 ، حَقٌّ ۃُ 
َ
وَالجَنّ  ، حَقٌّ  وَقَولْکَُ   ، حَقٌّ  وَلقِاَؤُکَ   ، حَقٌّ وَوَعْدُکَ   ، الحَْقُّ نتَْ 

َ
أ الحَْمْدُ  وَلکََ 

 ، حَقٌّ  اعَۃُ  السَّ  ، حَقٌّ مَ  
َ
وَسَلّ عَلَیْہِ  ہُ 

ٰ
اللّ ی 

َ
صَلّ وَمُحَمَّدٌ    ، حَقٌّ  ونَ  بِیُّ

َ
وَالنّ  ، حَقٌّ ارُ 

َ
وَالنّ

رْتُ، 
َ

خّ
َ
مْتُ وَمَا أ نبَْتُ ، وَبِکَ خَاصَمْتُ، وَإِلیَْکَ حَاكمَْتُ، فَاغْفِرْ ليِْ مَا قَدَّ

َ
ہُمَّ إِلیَْکَ أ

ٰ
اللّ

وْ لاَ إِلہَٰ غَیرُْکَ 
َ
نتَْ ، أ

َ
رُ، لاَ إِلہَٰ إِلاَّ أ نتَْ المُؤَخِّ

َ
مُ وَأ نتَْ المُقدَِّ

َ
عْلَنْتُ ، أ

َ
سْرَرْتُ وَمَا أ

َ
وَمَا أ

„O Allah! Alles Lob gebührt Dir. Du bist der Erhalter der Himmel und der 
Erde und dessen, was in ihnen ist. Du bist allen Lobes würdig. Du bist der 
Besitzer der Himmel und der Erde und dessen, was in ihnen ist. Du bist 
allen Lobes würdig. Du bist das Licht der Himmel und der Erde, und alles 
Lob gebührt Dir. Du bist der König der Himmel und der Erde, und dessen, 
was in ihnen ist. Und alles Lob gebührt Dir. Du bist die Wahrheit, und 
Deine Verheißung ist die Wahrheit, und Dir zu begegnen ist wahr, Dein 
Wort ist die Wahrheit, und das Paradies ist wahr, und die Hölle ist wahr, 
und alle Propheten sind wahr, und Muhammad, der Gesandte Allahs, ist 
wahr, und der Tag der Auferstehung ist wahr. O Allah! Ich verbeuge mich 
vor Dir; für Dich habe ich mich gemüht und in Dir habe ich mein Vertrau-
en gesetzt. Bitte vergib mir meine früheren und zukünftigen Sünden, und 
was immer ich verschwiegen oder offenbart habe. Und Du bist der Erste 
und Du bist der Letzte. Du allein bist anbetungswürdig, außer Dir gibt es 
keinen Gott.“

Sahih Bukhari
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ليِْ  عْ  وَوَسِّ  ، ذَنبِْيْ  ليِْ  اغْفِرْ  ہُمَّ 
ٰ

الَلّ
رَزَقْتَنيِْ  فیِْمَا  ليِْ  وَباَرکِْ   ، دَاريِْ  فيِْ 

„O Allah, vergib mir meine Sünden und 
mache mein Haus geräumig für mich und 
gib mir Segen darin, denn du hast es mir 
als Gabe gewährt.“ 

Sunan al-Tirmidhi
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ہُمَّ اجْعَلْ فيِْ قَلْبِيْ نوُرًْا، وَفيِْ بصََرِيْ نوُرًا،   
ٰ

الَلّ
وَعَنْ   ، نوُرًا  یمَِیْنيِْ  وَعَنْ   ، نوُرًْا  سَمْعِيْ  وَفيِ 
نوُرًا،  وَتحَْتيِ   ، نوُرًا  وَفَوقِْ   ، نوُرًا  یسََاريِْ 
مَا مِیْ نوُرًْا، وَخَلْفِیْ نوُرًا، وَاجْعَلْ ليِّْ نوُرًا

َ
وَأ

„O Allah! Erleuchte mein Herz, erleuchte 

mein Sehvermögen, erleuchte mein Hör-

vermögen, erleuchte meine rechte Seite, 

erleuchte meine linke Seite, gib Licht über 

mir und gib Licht unter mir, gib Licht vor 

mir und gib Licht hinter mir, und gewähre 

Licht um Licht.“

Sahih Bukhari
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مُنْكَرَاتِ  مِنْ  بِکَ  عُوذُْ 
َ
أ إِنيِّْ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ

الأْخَْلاَقِ وَالأْعَْمَالِ وَالأْہَْواَءِ۔ 
„O Gott, ich suche Zuflucht bei Dir 
vor anstößigen Eigenschaften, Taten 
und Leidenschaften.“

Sunan al-Tirmidhi
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مُحَمَّدٌ  کَ  نبَِیُّ مِنْہُ  لکََ 
َ
سَأ مَا  خَیرِْ  مِنْ  لکَُ 

َ
سْأ

َ
أ إِنيِّ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ

اسْتَعَاذَ  مَا  شَرِّ  مِنْ  بِکَ   عُوذُْ 
َ
أ  ، مَ 

َ
وَسَلّ عَلَیْہِ  ہُ 

ٰ
اللّ ی 

َ
صَلّ

نتَْ 
َ
وَأ  ، مَ 

َ
وَسَلّ عَلَیْہِ  ہُ 

ٰ
اللّ ی 

َ
صَلّ مُحَمَّدٌ  کَ  نبَِیُّ مِنْہُ 

ہِ
ٰ
المُسْتَعَانُ ، وَعَلَیْکَ البَلاَغُ ، وَلاَ حَولَْ وَلاَ قُوّۃََ إِلاَّ بِاللّ

„O Allah! Wir bitten dich um das Gute, welches 

dein Prophet Muhammad bat, und wir suchen vor 

all dem Übel deine Zuflucht, von das dein Prophet 

Muhammad bei dir Zuflucht suchte. Du bist der 

wahre Helfer, und wir bitten nur Dich um Hilfe. 

Ohne Allahs Hilfe haben wir weder die Kraft, Gu-

tes zu tun, noch die Kraft, uns vor den Angriffen 

Satans zu schützen.“ 

Sunan al-Tirmidhi
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ہٖ  كلُِّ مْريِْ 
َ
أ فيِْ  وَإِسْرَافیِْ  جَہْلِيْ  وَ  خَطِیْئَتيِْ  ليِ  اغْفِرْ  رَبِّ   

وَعَمْدِيْ  خَطَایاَيَ  ليِْ  اغْفِرْ  ہُمَّ 
ٰ

الَلّ مِنيِّ۔  بِہٖ  عْلَمُ 
َ
أ نتَْ 

َ
وَأ

ليِْ  اغْفِرْ  ہُمَّ 
ٰ

الَلّ عِنْدِيْ۔  ذٰلکَِ  وَكلُُّ  ىْ  جِدِّ وَ  وَجَہْلِيْ 
نتَْ 

َ
أ عْلَنْتُ 

َ
أ وَمَا  سْرَرْتُ 

َ
أ وَمَا  رْتُ 

َ
خّ

َ
أ وَمَا  مْتُ  قَدَّ مَا 

نتَْ عَلٰی كلُِّ شَيْ ءٍ قَدِیرٌْ
َ
رُ وَأ نتَْ المُْؤَخِّ

َ
مُ وَأ المُْقدَِّ

„O Gott, vergib mir meine schweren und meine leicht-
sinnigen Sünden, meine unabsichtlichen und meine 
absichtlichen Sünden, denn ich bin an all dem schul-
dig. O Gott, vergib mir meine früheren und meine 
späteren Sünden, das, was ich im Verborgenen getan 
habe, und das, was ich offen getan habe. Du allein 
sorgst dafür, dass Dinge vorangehen oder verzögert 
werden, und Du bist allmächtig.“

Sahih Bukhari
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إِلاَّ  إِلہَٰ  لاَ  الحَْلِیْمُ،  العَْظِیْمُ  ہُ 
ٰ
اللّ إِلاَّ  لاَإلہَٰ 

رَبُّ  ہُ 
ٰ
اللّ إِلاَّ  إِلہَٰ  لاَ  العَظِیْمِ،  العَْرْشِ  رَبُّ  ہُ 

ٰ
اللّ

مٰوٰتِ وَرَبُّ الأْرَْضِ، وَرَبُّ العَْرْشِ الكَْرِیمِْ۔  السَّ

„Niemand ist anbetungswürdig außer Allah, Er 

ist der Erhabene und Langmütige. Niemand ist 

anbetungswürdig außer Allah, Er ist der Herr des 

mächtigen Throns. Niemand ist anbetungswürdig 

außer Allah, Er ist der Herr der Himmel und der 

Erde. Niemand ist anbetungswürdig außer Allah, 

Er ist der Herr des herrlichen Throns.“ 

Sahih Bukhari
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مَ 
َ
وَسَلّ عَلَیْہِ  ہُ 

ٰ
اللّ ی 

َ
صَلّ ہِ 

ٰ
اللّ رَسُولُ  كاَنَ 

 ، قاَءِ 
َ

الشّ وَدَرَکِ  البَْلاَءِ،  جَہْدِ  مِنْ  یتََعَوّذَُ 
وَسُوءِ القْضََاءِ ، وَشَمَاتۃَِ الأْعَْدَاءِ ۔ 

Der Heilige ProphetSAW suchte die Zuflucht Got-

tes vor unerträglichen Prüfungen, vor Elend, 

schlechtem Schicksal und vor der Freude des 

Feindes. 

Sahih Bukhari
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عُوذُْ 
َ
وَأ البُْخْلِ،  مِنَ  بِکَ  عُوذُْ 

َ
أ إِنيِّ  ہُمَّ 

ٰ
الَلّ

رَدَّ 
ُ
أ نْ 

َ
أ مِنْ  بِکَ  عُوذُْ 

َ
وَأ الجُْبنِْ،  مِنَ  بِکَ 

فتِْنَۃِ  مِنْ  بِکَ  عُوذُْ 
َ
وَأ  ، العُْمُرِ  رْذَلِ 

َ
أ إِلیٰ 

نیَْا، وَعَذَابِ القْبَرِْ الدُّ
„O Allah! Ich suche deine Zuflucht vor Geiz 

und ich suche deine Zuflucht vor Feigheit und 

ich suche deine Zuflucht vor meinem schwächs-

ten Alter. Ich suche deine Zuflucht vor den 

Versuchungen der Welt und vor der Strafe des 

Grabes.“ 

Sahih Bukhari
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نفَْسِيْ شَرِّ  مِنْ  عِذْنيِْ 
َ
وَأ رُشْدِىْ  لہِْمْنيِ 

َ
أ ہُمَّ 

ٰ
الَلّ

„O Allah! Offenbare mir die Wege meiner 
Rechtleitung und schütze mich vor den 
Versuchungen meines Egos.“ 

Sunan al-Tirmidhi
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ا نجَْعَلُکَ فيِ نحُُوْ رِ ہِمْ ، 
َ ہُمَّ إِنّ

ٰ
الَلّ

وَنعَُوذُ بِکَ مِنْ شُرُوْرہِِمْ 
„O Allah, wir setzen Dich gegen 
sie, und ersuchen deinen Schutz 
gegen ihr Unheil.“

Sunan Abi Dawud
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O Gott, Allmächtiger und Hocherhabener! Ich bin ein 

Sünder, und das Gift der Sünde hat sich auf mein Herz 

und in meinen Adern so sehr ausgewirkt, dass ich des 

Genusses und der Aufmerksamkeit im Gebet beraubt 

bin. So vergib Du mir durch Deine Huld und Großzügig-

keit meine Sünden, und verzeih mir meine Versäumnis-

se und mache mein Herz sanft, und erfülle mein Herz 

mit Deine Erhabenheit, Deiner Furcht und Deiner Lie-

be, damit so meine Hartherzigkeit verschwindet und 

mir die Aufmerksamkeit im Gebet ermöglicht wird.

Fatawa Masih-e-Maud, S. 37

28

“O God Almighty, O the Lord of Power and Glory, I am 
a sinner. The poison of sins has penetrated to such an 
extent into my heart, flesh and blood that I am devoid 
of emotions and concentration in Salat. In Your mercy 
and Graciousness, forgive my sins and make my heart 
tender. Ingrain Your greatness, fear of You and love 
for You upon my heart, so that my hard-heartedness 
softens and I achieve concentration in my prayers.”

(Fatawa Masih-e-Maud, p. 37)

اے �ا �� �در و ذوا�ل! � �ہ �ر �ں اور اس �ر �ہ � ز� �
�ے دل اور رگ و ر� � ا� � � � � ر� اور �رِ �ز ��
اور �ى �ات �ف � و �م � �ے �ہ �  � ا� �   �
اور �ے دل � �م � دے اور �ے دل � ا� � اور ا� �ف اور
دور � � �رِ د�  اس � ذر� � �ى �  ا� � � دے �� 

�ز � آوے۔
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Dann hat er an einer anderen Stelle das gebetet: ,,O mein Wohl-

täter, o mein Gott, ich bin einer Deiner schwachen Diener, voller 

Fehler und voller Nachlässigkeit.

Du hast gesehen, wie ich ein Unrecht nach dem nächsten tat, und 

mir dennoch eine Gunst nach der anderen erwiesen. Du hast gese-

hen, wie ich eine Sünde nach der nächsten beging, und mir dennoch 

Güte über Güte erwiesen.

Du hast stets meine Fehler bedeckt und mich mit Deinen unzäh-

ligen Segnungen bereichert. So habe auch diesmal Erbarmen mit 

mir, dem Unfähigen und Sündhaften, und verzeihe meine Dreistig-

keit und Undankbarkeit. Erlöse mich von diesem Leid, denn außer 

Dir gibt es keinen Helfer. Amin summa Amin.

Maktubat-e-Ahmad [2008], Band 2, S.10

29

“O Benevolent God! I am a worthless, sinful and heedless 
servant of Yours. You have seen me commit injustices upon 
injustices, yet always bestowed rewards upon rewards. You 
have seen me commit sin upon sin and yet You conferred Your 
favour upon favour. You have always concealed my flaws and 
granted me countless bounties. Thus, even now, grant mercy to 
this unworthy and sinful one and forgive me my boldness and 
ungratefulness. Alleviate this sorrow of mine – for there is none 
else save You who can help.”

(Maktubat-e-Ahmad [2008], Vol. 2, p. 10)

��رہ �ہ �� اور اے �ے �ا!� ا� �ا  اے �ے � 
اور � � �ں۔ � � � � � � � د� اور ا�م � ا�م � اور �ہ
اور ا� اور ا�ن � ا�ن �۔ � � � �ى �دہ �� �  � �ہ د� 
اور � �ہ �ر� � ��ر �ں � � � �۔ � اَب � � ��� 
اور �ى � �� اور ��� � �ف ��اور � � �ے اس � � �ت

� � � �ے اور �� �رہ � �۔ آ� � آ�
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O Herr aller Welten! Ich vermag es nicht, Dir für Deine Güteerwei-

sungen zu danken. Du bist höchst barmherzig und großzügig. Du 

hast mir unzählige Gefallen erwiesen. Vergib mir meine Sünden, 

auf dass ich nicht untergehe. Erfülle mein Herz mit Deiner reinen 

Liebe, auf dass ich lebendig werde. Bedecke meine Schwächen und 

lasse mich solche Taten vollbringen, die Deine Zufriedenheit er-

möglichen. Mit Blick auf dein edles Antlitz ersuche ich Zuflucht da-

vor, dass dein Zorn mich trifft. Habe Erbarmen! Habe Erbarmen! 

Habe Erbarmen. Und schütze mich vor den Plagen des Diesseits 

und des Jenseits, denn jede Huld und Güte liegen in Deiner Hand. 

Amin summa Amin.

Malfuzat, Band 1, S.241

30

“O Lord of all the worlds! It is beyond me to offer You 
gratitude for all Your favours. You are most Merciful and 
Compassionate, and the bounties that You have conferred 
upon me are countless. Forgive me my sins, lest I am ruined. 
Fill my heart with sincere love for You, so that I may receive 
life. Cover my faults and allow me to perform such deeds 
which become the source of Your pleasure. I seek refuge in 
Your noble countenance lest your punishment befalls me. 
Have mercy and save me from the calamities of this world 
and the hereafter. For all grace and compassion is in Your 
hand. Ameen, and again, Ameen.” 

(Malfuzat [English], Vol. 1, p. 241)

� �� � � �۔   � � � � ا��ں  ا��! �ے  رب  اے 
ر� و �� � اور �ے � �� � � ا�ن �۔ �ے �ہ � �
 �ك � � �ؤں۔ �ے دل � ا� �� � ڈال � � ز�� ��َ
�� � اور �ى �دہ �� �� اور � � ا� � �ا � � � را�
 �ى وَ�ِ �� � �� اس �ت � �ہ �� �ں � �ا � ��۔ َ��
� � � وارد �۔ ر� �� اور د� اور آ�ت � �ؤں � � � � �

ا� � و �م �ے � �� � �۔ آ�، � آ�۔
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„O mein allmächtiger Gott, mein geliebter Führer. 

Zeige Du uns den Weg, auf dem Dich die Wahrhaf-

tigen und Reinen begegnen; und bewahre uns vor 

jenen Pfaden, deren Ziel nur Begierde, Groll, Arg-

wohn oder die Gier nach weltlichen Dingen ist.“

Botschaft der Versöhnung, S.15

31

“O my Almighty God, my Beloved Guide! Show 

us the path which leads the righteous and the 

sincere to Thee. And save us from treading the 

path which leads to carnal desires, malice, spite 

and worldly pursuits.”

 (A Message of Peace, p. 5)

راہ وہ  اے �ے �در �ا! اے �ے �رے را�! � � 
اور � ان را�ں و �  د� � � � �� � ا� �ق 
� � � � �� �ف �ات � � � � � � د� � �ص و

�ا ۔
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Das vortrefflichste Gebet ist, dass man Gottes Zu-

friedenheit und Befreiung von der Sünde erlangt, 

denn durch Sünden verhärtet das Herz und der 

Mensch wird zum Ungeziefer der Erde. Unser Ge-

bet sollte lauten, dass Gott uns von Sünden abbrin-

gen möge, die das Herz verhärten, und uns den Weg 

Seiner Zufriedenheit zeigen möge.

Al Badr, 24  August 1904; Malfuzat [1984], Band 7, S.39

32

“The best supplication is to implore for God’s 

pleasure and deliverance from sins, as sins 

harden the heart and turn a person into a slave 

of this world. Hence, our supplication ought to be 

that God Almighty may remove from us the sins 

that harden our hearts and show us the path of 

His pleasure.”

 (Al Badr, 24 August 1904; Malfuzat [1984], Vol. 7, p. 39)

اور ��ں ر� �ى   � � � � �ا ��  د�  � � �ہ 
اور � �ت �� � �� ��ں � � دل � � �� 
ا�ن د� � �ا � ��� ۔ �رى د� � �� �� � �ا ��
� � ��ں � � دل � � � د� � دور�دے اور ا�

ر� �ى � راہ د��۔
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(O unser Herr,) Wir sind Deine sündhaften 

Diener und unser Ego hat die Oberhand. 

Verzeih Du uns und rette uns vor den Pla-

gen des Jenseits.

Badr, 26. Juli 1906, S.3

34

“[O God] we are your humble servants and 

influenced by our nafs. Please forgive us and save 

us from the punishments of the Hereafter.”

 (Badr, 26 July 1906, p. 3)

� �ے ��ر �ے � اور � �� �۔ � � � �ف
�� اور آ�ت � آ�ں � � �۔
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O Gott, Allmächtiger! Obgleich es seit jeher Deine Gewohnheit und 

Praxis ist, dass Du Kindern und Analphabeten Verständnis gewährst, 

während Du über die Augen und Herzen der weltlichen Weisen und 

Philosophen dichte Schleier der Dunkelheit legst, bitte ich jedoch Dir zu 

Diensten mit äußerster Demut und vollem Flehen, dass Du auch eine 

Gemeinde von diesen Leuten zu uns bringst, wie du bereits manche ge-

bracht hast. Und schenke auch ihnen Augen, Ohren und Herzen, sodass 

sie sehen, hören und verstehen und den Wert dieser Gabe, die Du in der 

vorgesehenen Zeit niedergesandt hast (d. h. das Erscheinen des Verhei-

ßenen Messias), erkennen und darauf aufmerksam werden. Wenn Du 

wünschst, so kannst Du dies tun, denn keine Sache ist für Dich unmög-

lich. Amin summa Amin.

Izala-e-Auham, Ruhani Khazain, Band 3, S.120

35

“O Omnipotent God, though this is your practice and sunnah since 
the beginning that You grant understanding to the children and 
unlettered people and put dark veils on the eyes and hearts of 
the wise and philosophers of this world. However, I beseech you 
with humbleness and meekness to draw a Jamaat from among 
these people towards us as you have drawn others and grant 
them eyes, ears, and hearts so that they may see, hear and 
understand and may they realise the value of the blessing that 
You have sent down at the appointed time and pay heed to attain 
it. If You desire so, You can do it, since nothing is impossible in 
front of you. Amin, then again Amin.” 

(Izala-e-Auham, Ruhani Khazain, Vol. 3, p. 120)

اے �او� �در � ا�� �� � �ى � �دت اور � � � � � �ں
� آ�ں اور ��وں  د� � �ں  اس  اور   �  ��  � � � اُ�ں  اور 
اور ڈال د��۔� � �ى �ب � �  اور د�ں � � �دے �ر� � 
ان ��ں � � � ا� �� �رى �ف �ع � � ض �� �ں � 
� � � � � � � اور ان � � آ� � اور �ن � � اور ُ

�
� � � �

� � ا� ُ
�
دل �� �� � وہ د� اور � اور � اور �ى اس � � � �

و� � �زل � � �ر �ن � اس � �� �� � � �� � ��۔ا�
� اَ�� �۔آ�  آ�  �ے  �ت   ��  ��  �� � ا�   � ُ

�
�  �  ��  � ُ

�
�

آ�۔
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